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1 Καὶ
और
G2532

ἤρξατο
आरम्भ–िकया
G0756

αὐτοῖς
उन–से
G0846

ἐν
में
G1722

παραβολαῖς
दृष्टान्ताें
G3850

λαλεῖν,
बोलने
G2980

ἀμπελῶνα
दाख–की–बारी
G0290

ἄνθρωπος
मनुष्य
G0444

ἐφύτευσεν,
लगाई�
G5452

καὶ
और
G2532

περιέθηκεν
लगाया–चाराें–ओर
G4060

φραγμὸν,
बाड़ा
G5418

καὶ
और
G2532

ὤρυξεν
खोदा
G3736

ὑπολήνιον,
रस–का–कुण्ड
G5276

καὶ
और
G2532

ᾠκοδόμησεν
बनाया
G3618

πύργον,
गुम्मट
G4444

καὶ
और
G2532

ἐξέδετο
सांप–िदया
G1554

αὐτὸν
उसे
G0846

γεωργοῖς,
िकसानाें–को
G1092

καὶ
और
G2532

ἀπεδήμησεν.
परदेश–चला–गया
G0589

यीशु दृष्टान्त कथाआें का सहारा लेते हुए उनसे कहने लगा, “एक व्यिक्त ने अगूंराें का एक बगीचा लगाया और उसके चाराें तरफ़ दीवार खड़ी कर दी। िफर 
अंगूर के रस के िलए एक कुण्ड बनाया और िफर उसे कुछ िकसानाें को िकराये पर दे कर, यात्रा पर िनकल पड़ा।

2 καὶ
और
G2532

ἀπέστειλεν
भेजा
G0649

πρὸς
पास
G4314

τοὺς
उन
G3588

γεωργοὺς
िकसानाें–के
G1092

τῷ
उस
G3588

καιρῷ
समय–पर
G2540

δοῦλον,
दास
G1401

ἵνα
तािक
G2443

παρὰ
से
G3844

τῶν
उन
G3588

γεωργῶν
िकसानाें
G1092

λάβῃ
ले
G2983

ἀπὸ
से
G0575

τῶν
उसके
G3588

καρπῶν
फलाें
G2590

τοῦ
के
G3588

ἀμπελῶνος.
दाख–की–बारी
G0290

“िफर अंगूर पकने की ऋतु में उसने उन िकसानाें के पास अपना एक दास भेजा तािक वह िकसानाें से बगीचे में जो अंगूर हुए हं, उनमें से उसका िहस्सा ले 
आये।

3 καὶ
और
G2532

λαβόντες
पकड़कर
G2983

αὐτὸν,
उसे
G0846

ἔδειραν,
पीटा
G1194

καὶ
और
G2532

ἀπέστειλαν
भेज–िदया
G0649

κενόν.
खाली–हाथ
G2756

िकन्तु उन्हाेंने पकड़ कर उस दास की िपटाई� की और खाली हाथाें वहाँ से भगा िदया।

4 καὶ
और
G2532

πάλιν
िफर
G3825

ἀπέστειλεν
भेजा
G0649

πρὸς
पास
G4314

αὐτοὺς
उनके
G0846

ἄλλον
दूसरा
G0243

δοῦλον,
दास
G1401

κἀκεῖνον
उसका–भी
G2548

ἐκεφαλίωσαν,
िसर–फोड़ा
G2775

καὶ
और
G2532

ἠτίμασαν.
अपमान–िकया
G0818

उसने एक और दास उनके पास भेजा। उन्हाेंने उसके िसर पर वार करते हुए उसका बुरी तरह अपमान िकया।

5 καὶ
और
G2532

ἄλλον
दूसरा
G0243

ἀπέστειλεν,
भेजा
G0649

κἀκεῖνον
उसे–भी
G2548

ἀπέκτειναν;
मार–डाला
G0615

καὶ
और
G2532

πολλοὺς
बहुत–से
G4183

ἄλλους,
अन्य
G0243

οὓς
िजन–को
G3739

μὲν
एक–ओर
G3303

δέροντες,
पीटते–हुए
G1194

οὓς
िजन–को
G3739

δὲ
दूसरी–ओर
G1161

ἀποκτέννοντες.
मार–डालते–हुए
G0615

उसने िफर एक और दास भेजा िजसकी उन्हाेंने हत्या कर डाली। उसने एसेे ही और भी अनेक दास भेजे िजनमें से उन्हाेंने कुछ की िपटाई� की और िकतनाें को 
मार डाला।
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6 ἔτι
अभी–भी
G2089

ἕνα
एक
G1520

εἶχεν
था
G2192

υἱὸν
पुत्र
G5207

ἀγαπητόν,
िप्रय
G0027

ἀπέστειλεν
भेजा
G0649

αὐτὸν
उसे
G0846

ἔσχατον
अन्त–में
G2078

πρὸς
पास
G4314

αὐτοὺς,
उनके
G0846

λέγων,
कहते–हुए
G3004

ὅτι
िक
G3754

Ἐντραπήσονται
आदर–करेंगे
G1788

τὸν
उस
G3588

υἱόν
पुत्र–का
G5207

μου.
मेरे
G1473

“अब उसके पास भेजने को अपना प्यारा पुत्र ही बचा था। आिखरकार उसने उसे भी उनके पास यह कहते हुए भेज िदया, ‘वे मेरे पुत्र का तो सम्मान करेंगे 
ही।’

7 ἐκεῖνοι
वे
G1565

δὲ
परन्तु
G1161

οἱ
वे
G3588

γεωργοὶ
िकसान
G1092

πρὸς
आपस–में
G4314

ἑαυτοὺς
अपने–आप–से
G1438

εἶπαν
कहा
G3004

ὅτι,
िक
G3754

Οὗτός
यह
G3778

ἐστιν
है
G1510

ὁ
वह
G3588

κληρονόμος:
उत्तरािधकारी
G2818

δεῦτε,
आओ
G1205

ἀποκτείνωμεν
मार–डालें
G0615

αὐτόν,
ईसे
G0846

καὶ
और
G2532

ἡμῶν
हमारी
G1473

ἔσται
होगी
G1510

ἡ
वह
G3588

κληρονομία.
मीरास
G2817

“उन िकसानाें ने एक दूसरे से कहा, ‘यह तो उसका उत्तरािधकारी है। आओ ईसे मार डालें। ईससे उत्तरािधकार हमारा हो जायेगा।’

8 καὶ
और
G2532

λαβόντες,
पकड़कर
G2983

ἀπέκτειναν
मार–डाला
G0615

αὐτόν,
उसे
G0846

καὶ
और
G2532

ἐξέβαλον
फें क–िदया
G1544

αὐτὸν
उसे
G0846

ἔξω
बाहर
G1854

τοῦ
उस
G3588

ἀμπελῶνος.
दाख–की–बारी–से
G0290

ईस तरह उन्हाेंने उसे पकड़ कर मार डाला और अंगूराें के बगीचे से बाहर फें क िदया।

9 τί
क्या
G5101

[οὖν]
अब
G3767

ποιήσει
करेगा
G4160

ὁ
वह
G3588

κύριος
स्वामी
G2962

τοῦ
उस
G3588

ἀμπελῶνος?
दाख–की–बारी–का
G0290

ἐλεύσεται
आएगा
G2064

καὶ
और
G2532

ἀπολέσει
नाश–करेगा
G0622

τοὺς
उन
G3588

γεωργούς,
िकसानाें–को
G1092

καὶ
और
G2532

δώσει
देगा
G1325

τὸν
वह
G3588

ἀμπελῶνα
दाख–की–बारी
G0290

ἄλλοις.
औराें–को
G0243

“ईस पर अंगूर के बगीचे का मािलक क्या करेगा? वह आकर उन िकसानाें को मार डालेगा और बगीचा दूसराें को दे देगा।

10 οὐδὲ
न
G3761

τὴν
उस
G3588

γραφὴν
पिवत्रशास्त्र–को
G1124

ταύτην
ईस
G3778

ἀνέγνωτε?
पढ़ा
G0314

Λίθον
पत्थर
G3037

ὃν
िजसे
G3739

ἀπεδοκίμασαν
अस्वीकार–िकया
G0593

οἱ
उन
G3588

οἰκοδομοῦντες,
राजिमिस्त्रयाें–ने
G3618

οὗτος
वही
G3778

ἐγενήθη
बन–गया
G1096

εἰς
में
G1519

κεφαλὴν
िसरे–का
G2776

γωνίας;
कोने
G1137

क्या तुमने शास्त्र का यह वचन नहीं पढ़ा है: ‘वह पत्थर िजसे कारीगराें ने बेकार माना, वही कोने का पत्थर बन गया।’

11 παρὰ
से
G3844

Κυρίου
प्रभु
G2962

ἐγένετο
हुआ
G1096

αὕτη,
यह
G3778

καὶ
और
G2532

ἔστιν
है
G1510

θαυμαστὴ
अद्भतु
G2298

ἐν
में
G1722

ὀφθαλμοῖς
आखँाें
G3788

ἡμῶν.
हमारी
G1473

यह प्रभु ने िकया, जो हमारी दृिष्ट में अद्भतु है।’”

12 Καὶ
और
G2532

ἐζήτουν
चाहते–थे
G2212

αὐτὸν
उसे
G0846

κρατῆσαι,
पकड़ना
G2902

καὶ
और
G2532

ἐφοβήθησαν
डरे
G5399

τὸν
उस
G3588

ὄχλον;
भीड़–से
G3793

ἔγνωσαν
जान–गए
G1097

γὰρ
क्याेंिक
G1063

ὅτι
िक
G3754

πρὸς
उनके–िवषय–में
G4314

αὐτοὺς
उन्हें
G0846

τὴν
यह
G3588

παραβολὴν
दृष्टान्त
G3850

εἶπεν.
कहा
G3004

καὶ
और
G2532

ἀφέντες
छोड़कर
G0863

αὐτὸν,
उसे
G0846

ἀπῆλθον.
चले–गए
G0565

वे यह समझ गये थे िक उसने जो दृष्टान्त कहा है, उनके िवरोध में था। सो वे उसे बंदी बनाने का कोई� रास्ता ढँूढने लगे, पर लोगाें से वे डरते थे ईसिलये उसे 
छोड़ कर चले गये।
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13 Καὶ
और
G2532

ἀποστέλλουσιν
भेजते–हं
G0649

πρὸς
पास
G4314

αὐτόν
उसके
G0846

τινας
कुछ
G5100

τῶν
उन
G3588

Φαρισαίων,
फरीिसयाें–में–से
G5330

καὶ
और
G2532

τῶν
उन
G3588

Ἡρῳδιανῶν,
हेरोिदयाें–में–से
G2265

ἵνα
तािक
G2443

αὐτὸν
उसे
G0846

ἀγρεύσωσιν
फँसाएँ
G0064

λόγῳ.
बात–में
G3056

तब उन्हाेंने कुछ फरीिसयाें और हेरोिदयाें को उसे बाताें में फसाने के िलये उसके पास भेजा।

14 καὶ
और
G2532

ἐλθόντες,
आकर
G2064

λέγουσιν
कहते–हं
G3004

αὐτῷ,
उससे
G0846

Διδάσκαλε,
गुरु
G1320

οἴδαμεν
जानते–हं
G1492

ὅτι
िक
G3754

ἀληθὴς
सच्चे
G0227

εἶ,
हो
G1510

καὶ
और
G2532

οὐ
नहीं
G3756

μέλει
िचन्ता–है
G3199

σοι
तुम्हें
G4771

περὶ
िवषय–में
G4012

οὐδενός;
िकसी–के
G3762

οὐ
नहीं
G3756

γὰρ
क्याेंिक
G1063

βλέπεις
देखते
G0991

εἰς
पर
G1519

πρόσωπον
मुख
G4383

ἀνθρώπων,
मनुष्याें–का
G0444

ἀλλ’
परन्तु
G0235

ἐπ’
में
G1909

ἀληθείας
सच्चाई�
G0225

τὴν
वह
G3588

ὁδὸν
माग�
G3598

τοῦ
का
G3588

Θεοῦ
परमेश्वर
G2316

διδάσκεις.
िसखाते–हो
G1321

ἔξεστιν
उिचत–है
G1832

δοῦναι
देना
G1325

κῆνσον
कर
G2778

Καίσαρι
कैसर–को
G2541

ἢ
या
G2228

οὔ,
नहीं
G3756

δῶμεν
दें
G1325

ἢ
या
G2228

μὴ
न
G3361

δῶμεν?
दें
G1325

वे उसके पास आये और बोले, “गुरु, हम जानते हं िक तू बहुत ई�मानदार है और तू ईस बात की तिनक भी परवाह नहीं करता िक दूसरे लोग क्या सोचते हं। 
क्याेंिक तू मनुष्याें की है िसयत या रुतवे पर ध्यान िदये िबना प्रभु के माग� की सच्ची िशक्षा देता है। सो बता कैसर को कर देना उिचत है या नहीं? हम उसे कर 
चुकायें या न चुकायें?”

15 ὁ
वह
G3588

δὲ
परन्तु
G1161

εἰδὼς
जानकर
G1492

αὐτῶν
उनके
G0846

τὴν
उस
G3588

ὑπόκρισιν,
कपट–को
G5272

εἶπεν
कहा
G3004

αὐτοῖς,
उनसे
G0846

Τί
क्याें
G5101

με
मुझे
G1473

πειράζετε?
परखते–हो
G3985

φέρετέ
लाओ
G5342

μοι
मुझे
G1473

δηνάριον,
दीनार
G1220

ἵνα
तािक
G2443

ἴδω.
देखूँ
G3708

यीशु उनकी चाल समझ गया। उसने उनसे कहा, “तुम मुझे क्याें परखते हो? एक दीनार लाओ तािक मं उसे देख सकँू।”

16 οἱ
वे
G3588

δὲ
और
G1161

ἤνεγκαν.
ले–आए
G5342

καὶ
और
G2532

λέγει
कहता–है
G3004

αὐτοῖς,
उनसे
G0846

Τίνος
िकसकी
G5101

ἡ
यह
G3588

εἰκὼν
मूितर्
G1504

αὕτη,
यह
G3778

καὶ
और
G2532

ἡ
यह
G3588

ἐπιγραφή?
लेख
G1923

οἱ
वे
G3588

δὲ
और
G1161

εἶπαν
बोले
G3004

αὐτῷ,
उससे
G0846

Καίσαρος.
कैसर–की
G2541

सो वे दीनार ले आये। िफर यीशु ने उनसे पूछा, “ईस पर िकस का चेहरा और नाम अंिकत है?” उन्हाेंने कहा, “कैसर का।”

17 ὁ
वह
G3588

δὲ
तब
G1161

Ἰησοῦς
यीशु
G2424

εἶπεν
बोला
G3004

αὐτοῖς,
उनसे
G0846

Τὰ
जो
G3588

Καίσαρος,
कैसर–का
G2541

ἀπόδοτε
दे–दो
G0591

Καίσαρι,
कैसर–को
G2541

καὶ
और
G2532

τὰ
जो
G3588

τοῦ
का
G3588

Θεοῦ,
परमेश्वर
G2316

τῷ
को
G3588

Θεῷ.
परमेश्वर
G2316

καὶ
और
G2532

ἐξεθαύμαζον
अचम्भा–करते–थे
G2296

ἐπ’
पर
G1909

αὐτῷ.
उससे
G0846

तब यीशु ने उन्हें बताया, “जो कैसर का है, उसे कैसर को दो और जो परमेश्वर का है, उसे परमेश्वर को दो।” तब वे बहुत चिकत हुए।
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18 Καὶ
और
G2532

ἔρχονται
आते–हं
G2064

Σαδδουκαῖοι
सदूकी
G4523

πρὸς
पास
G4314

αὐτόν,
उसके
G0846

οἵτινες
जो
G3748

λέγουσιν
कहते–हं
G3004

ἀνάστασιν
पुनरुत्थान
G0386

μὴ
नहीं
G3361

εἶναι.
होता
G1510

καὶ
और
G2532

ἐπηρώτων
पूछा
G1905

αὐτὸν,
उससे
G0846

λέγοντες,
कहते–हुए
G3004

िफर कुछ सदूकी, (जो पुनजीर्वन को नहीं मानते) उसके पास आये और उन्हाेंने उससे पूछा,

19 Διδάσκαλε,
गुरु
G1320

Μωϋσῆς
मूसा–ने
G3475

ἔγραψεν
िलखा
G1125

ἡμῖν,
हमारे–िलए
G1473

ὅτι
िक
G3754

ἐάν
यिद
G1437

τινος
िकसी–का
G5100

ἀδελφὸς
भाई�
G0080

ἀποθάνῃ,
मर–जाए
G0599

καὶ
और
G2532

καταλίπῃ
छोड़–जाए
G2641

γυναῖκα,
पत्नी
G1135

καὶ
और
G2532

μὴ
न
G3361

ἀφῇ
छोड़े
G0863

τέκνον,
सन्तान
G5043

ἵνα
तो
G2443

λάβῃ
ले
G2983

ὁ
उसका
G3588

ἀδελφὸς
भाई�
G0080

αὐτοῦ,
उसकी
G0846

τὴν
उस
G3588

γυναῖκα,
पत्नी–को
G1135

καὶ
और
G2532

ἐξαναστήσῃ
उत्पन्न–करे
G1817

σπέρμα
वंश
G4690

τῷ
उस
G3588

ἀδελφῷ
भाई�–के–िलए
G0080

αὐτοῦ.
अपने
G0846

“हे गुरु, मूसा ने हमारे िलये िलखा है िक यिद िकसी का भाई� मर जाये और उसकी पत्नी के कोई� बच्चा न हो तो उसके भाई� को चािहये िक वह उसे ब्याह ले 
और िफर अपने भाई� के वंश को बढ़ाये।

20 ἑπτὰ
सात
G2033

ἀδελφοὶ
भाई�
G0080

ἦσαν;
थे
G1510

καὶ
और
G2532

ὁ
उस
G3588

πρῶτος
पहले–ने
G4413

ἔλαβεν
ली
G2983

γυναῖκα,
पत्नी
G1135

καὶ,
और
G2532

ἀποθνῄσκων,
मरते–हुए
G0599

οὐκ
नहीं
G3756

ἀφῆκεν
छोड़ा
G0863

σπέρμα;
वंश
G4690

एक बार की बात है िक सात भाई� थे। सबसे बड़े भाई� ने ब्याह िकया और िबना कोई� बच्चा छोड़े वह मर गया।

21 καὶ
और
G2532

ὁ
उस
G3588

δεύτερος
दूसरे–ने
G1208

ἔλαβεν
ली
G2983

αὐτήν,
उसे
G0846

καὶ
और
G2532

ἀπέθανεν,
मर–गया
G0599

μὴ
िबना
G3361

καταλιπὼν
छोड़े
G2641

σπέρμα;
वंश
G4690

καὶ
और
G2532

ὁ
उस
G3588

τρίτος
तीसरे–ने
G5154

ὡσαύτως.
वैसे–ही
G5615

िफर दूसरे भाई� ने उस स्त्री से िववाह िकया, पर वह भी िबना िकसी संतान के ही मर गया। तीसरे भाई� ने भी वैसा ही िकया।

22 καὶ
और
G2532

οἱ
उन
G3588

ἑπτὰ
साताें–ने
G2033

οὐκ
नहीं
G3756

ἀφῆκαν
छोड़ा
G0863

σπέρμα.
वंश
G4690

ἔσχατον
अन्त–में
G2078

πάντων
सबके
G3956

καὶ,
और
G2532

ἡ
वह
G3588

γυνὴ
पत्नी
G1135

ἀπέθανεν.
मर–गई�
G0599

साताें में से िकसी ने भी कोई� बच्चा नहीं छोड़ा। आिखरकार वह स्त्री भी मर गयी।

23 ἐν
में
G1722

τῇ
उस
G3588

ἀναστάσει,
पुनरुत्थान
G0386

ὅταν
जब
G3752

ἀναστῶσιν,
जी–उठेंगे
G0450

τίνος
िकसकी
G5101

αὐτῶν
उनमें–से
G0846

ἔσται
होगी
G1510

γυνή?
पत्नी
G1135

οἱ
क्याेंिक
G3588

γὰρ
जो
G1063

ἑπτὰ
साताें–की
G2033

ἔσχον
रही
G2192

αὐτὴν
वह
G0846

γυναῖκα.
पत्नी
G1135

https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/4523.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3748.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/386.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1905.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1320.htm
https://biblehub.com/greek/3475.htm
https://biblehub.com/greek/1125.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/599.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2641.htm
https://biblehub.com/greek/1135.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/863.htm
https://biblehub.com/greek/5043.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1135.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1817.htm
https://biblehub.com/greek/4690.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2033.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4413.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/1135.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/599.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/863.htm
https://biblehub.com/greek/4690.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1208.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/599.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2641.htm
https://biblehub.com/greek/4690.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5154.htm
https://biblehub.com/greek/5615.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2033.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/863.htm
https://biblehub.com/greek/4690.htm
https://biblehub.com/greek/2078.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1135.htm
https://biblehub.com/greek/599.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/386.htm
https://biblehub.com/greek/3752.htm
https://biblehub.com/greek/450.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1135.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/2033.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1135.htm


मौत के बाद जब वे लोग िफर जी उठेंगे, तो बता वह स्त्री िकस की पत्नी होगी? क्याेंिक वे साताें ही उसे अपनी पत्नी के रूप में रख चुके थे।”

24 ἔφη
कहा
G5346

αὐτοῖς
उनसे
G0846

ὁ
वह
G3588

Ἰησοῦς,
यीशु
G2424

Οὐ
क्या–नहीं
G3756

διὰ
ईसिलए
G1223

τοῦτο
ईस
G3778

πλανᾶσθε,
भटकते–हो
G4105

μὴ
न
G3361

εἰδότες
जानते–हुए
G1492

τὰς
उन
G3588

γραφὰς,
पिवत्रशास्त्राें–को
G1124

μηδὲ
न
G3366

τὴν
उस
G3588

δύναμιν
सामथ्य�–को
G1411

τοῦ
उस
G3588

Θεοῦ?
परमेश्वर–की
G2316

यीशु ने उनसे कहा, “तुम न तो शास्त्राें को जानते हो, और न ही परमेश्वर की शिक्त को। िनश्चय ही क्या यही कारण नहीं है िजससे तुम भटक गये हो?

25 ὅταν
जब
G3752

γὰρ
क्याेंिक
G1063

ἐκ
में–से
G1537

νεκρῶν
मरे–हुआें
G3498

ἀναστῶσιν,
जी–उठते–हं
G0450

οὔτε
न
G3777

γαμοῦσιν,
ब्याह–करते–हं
G1060

οὔτε
न
G3777

γαμίζονται;
ब्याही–जाती–हं
G1061

ἀλλ’
परन्तु
G0235

εἰσὶν
होते–हं
G1510

ὡς
जैसे
G5613

ἄγγελοι
स्वग�दूत
G0032

ἐν
में
G1722

τοῖς
उन
G3588

οὐρανοῖς.
स्वगार्ं
G3772

क्याेंिक वे लोग जब मरे हुआें में से जी उठेंगे तो उनके िववाह नहीं हाेंगे, बिल्क वे स्वग�दूताें के समान स्वग� में हाेंगे।

26 περὶ
िवषय–में
G4012

δὲ
परन्तु
G1161

τῶν
उन
G3588

νεκρῶν,
मरे–हुआें–के
G3498

ὅτι
िक
G3754

ἐγείρονται,
जी–उठते–हं
G1453

οὐκ
नहीं
G3756

ἀνέγνωτε
पढ़ा
G0314

ἐν
में
G1722

τῇ
उस
G3588

βίβλῳ
पुस्तक
G0976

Μωϋσέως,
मूसा–की
G3475

ἐπὶ
पर
G1909

τοῦ
उस
G3588

Βάτου,
झाड़ी
G0942

πῶς
कैसे
G4459

εἶπεν
कहा
G3004

αὐτῷ
उससे
G0846

ὁ
वह
G3588

Θεὸς,
परमेश्वर
G2316

λέγων,
कहते–हुए
G3004

Ἐγὼ
मं
G1473

ὁ
वह
G3588

Θεὸς
परमेश्वर
G2316

Ἀβραὰμ,
अब्राहम–का
G0011

καὶ
और
G2532

‹ὁ›
वह
G3588

Θεὸς
परमेश्वर
G2316

Ἰσαὰκ,
ईसहाक–का
G2464

καὶ
और
G2532

‹ὁ›
वह
G3588

Θεὸς
परमेश्वर
G2316

Ἰακώβ?
याकूब–का
G2384

मरे हुआें के जी उठने के िवषय में क्या तुमने मूसा की पुस्तक में झाड़ी के बारे में जो िलखा गया है, नहीं पढ़ा? वहाँ परमेश्वर ने मूसा से कहा था, ‘मं ईब्राहीम 
का परमेश्वर हू,ँ ईसहाक का परमेश्वर हू ँऔर याकूब का परमेश्वर हू।ँ’

27 οὐκ
नहीं
G3756

ἔστιν
है
G1510

Θεὸς
परमेश्वर
G2316

νεκρῶν,
मरे–हुआें–का
G3498

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

ζώντων.
जीिवताें–का
G2198

πολὺ
बहुत
G4183

πλανᾶσθε.
भटकते–हो
G4105

वह मरे हुआें का नहीं, बिल्क जीिवताें का परमेश्वर है। तुम लोग बहुत बड़ी भूल में पड़े हो!”

28 Καὶ
और
G2532

προσελθὼν,
पास–आकर
G4334

εἷς
एक
G1520

τῶν
उन
G3588

γραμματέων,
शािस्त्रयाें–में–से
G1122

ἀκούσας
सुनकर
G0191

αὐτῶν
उनकी
G0846

συζητούντων,
वाद–िववाद
G4802

ἰδὼν
देखकर
G3708

ὅτι
िक
G3754

καλῶς
अच्छी–तरह
G2573

ἀπεκρίθη
उत्तर–िदया
G0611

αὐτοῖς,
उन्हें
G0846

ἐπηρώτησεν
पूछा
G1905

αὐτόν,
उससे
G0846

Ποία
कौन–सी
G4169

ἐστὶν
है
G1510

ἐντολὴ
आज्ञा
G1785

πρώτη
पहली
G4413

πάντων?
सबमें
G3956

िफर एक यहूदी धम�शास्त्री आया और उसने उन्हें वाद-िववाद करते सुना। यह देख कर िक यीशु ने उन्हें िकस अचे्छ ढंग से उत्तर िदया है, उसने यीशु से पूछा, 
“सबसे अिधक महत्त्वपूण� आदेश कौन सा है?”

https://biblehub.com/greek/5346.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/4105.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1124.htm
https://biblehub.com/greek/3366.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1411.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3752.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3498.htm
https://biblehub.com/greek/450.htm
https://biblehub.com/greek/3777.htm
https://biblehub.com/greek/1060.htm
https://biblehub.com/greek/3777.htm
https://biblehub.com/greek/1061.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/32.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3498.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/1453.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/314.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/976.htm
https://biblehub.com/greek/3475.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/942.htm
https://biblehub.com/greek/4459.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/11.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2464.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2384.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3498.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/2198.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/4105.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4334.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1122.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4802.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2573.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1905.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4169.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1785.htm
https://biblehub.com/greek/4413.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm


29 ἀπεκρίθη
उत्तर–िदया
G0611

ὁ,
वह
G3588

Ἰησοῦς
यीशु
G2424

ὅτι
िक
G3754

Πρώτη
पहली
G4413

ἐστίν,
है
G1510

Ἄκουε
सुन
G0191

Ἰσραήλ:
ईस्राएल
G2474

Κύριος
प्रभु
G2962

ὁ
वह
G3588

Θεὸς
परमेश्वर
G2316

ἡμῶν
हमारा
G1473

Κύριος
प्रभु
G2962

εἷς
एक
G1520

ἐστιν
है
G1510

यीशु ने उत्तर िदया, “सबसे महत्त्वपूण� आदेश यह है: ‘हे ईस्राएल, सुन! केवल हमारा परमेश्वर ही एकमात्र प्रभु है।

30 καὶ
और
G2532

ἀγαπήσεις
प्रेम–करना
G0025

Κύριον
प्रभु–से
G2962

τὸν
उस
G3588

Θεόν
परमेश्वर
G2316

σου,
अपने
G4771

ἐξ
से
G1537

ὅλης
सारे
G3650

τῆς
उस
G3588

καρδίας
हृदय
G2588

σου,
अपने
G4771

καὶ
और
G2532

ἐξ
से
G1537

ὅλης
सारे
G3650

τῆς
उस
G3588

ψυχῆς
प्राण
G5590

σου,
अपने
G4771

καὶ
और
G2532

ἐξ
से
G1537

ὅλης
सारी
G3650

τῆς
उस
G3588

διανοίας
बुिद्ध
G1271

σου,
अपनी
G4771

καὶ
और
G2532

ἐξ
से
G1537

ὅλης
सारी
G3650

τῆς
उस
G3588

ἰσχύος
शिक्त
G2479

σου.
अपनी
G4771

समूचे मन से, समूचे जीवन से, समूची बुिद्ध से और अपनी सारी शिक्त से तुझे प्रभु अपने परमेश्वर से प्रेम करना चािहये।’

31 δευτέρα
दूसरी
G1208

αὕτη:
यह
G3778

Ἀγαπήσεις
प्रेम–करना
G0025

τὸν
उस
G3588

πλησίον
पड़ोसी–से
G4139

σου
अपने
G4771

ὡς
जैसे
G5613

σεαυτόν.
अपने–आप–से
G4572

μείζων
बड़ी
G3173

τούτων
ईनसे
G3778

ἄλλη
अन्य
G0243

ἐντολὴ
आज्ञा
G1785

οὐκ
नहीं
G3756

ἔστιν.
है
G1510

दूसरा आदेश यह है: ‘अपने पड़ोसी से वैसे ही प्रेम कर जैसे तू अपने आप से करता है।’ ईन आदेशाें से बड़ा और कोई� आदेश नहीं है।”

32 καὶ
और
G2532

εἶπεν
कहा
G3004

αὐτῷ
उससे
G0846

ὁ
उस
G3588

γραμματεύς,
शास्त्री–ने
G1122

Καλῶς,
अच्छा
G2573

Διδάσκαλε,
गुरु
G1320

ἐπ’
में
G1909

ἀληθείας
सच्चाई�
G0225

εἶπες
कहा
G3004

ὅτι
िक
G3754

εἷς
एक
G1520

ἐστιν,
है
G1510

καὶ
और
G2532

οὐκ
नहीं
G3756

ἔστιν
है
G1510

ἄλλος
दूसरा
G0243

πλὴν
िसवाय
G4133

αὐτοῦ;
उसके
G0846

ईस पर यहूदी धम�शास्त्री ने उससे कहा, “गुरु, तूने ठीक कहा। तेरा यह कहना ठीक है िक परमेश्वर एक है, उसके अलावा और दूसरा कोई� नहीं है।

33 καὶ
और
G2532

τὸ
वह
G3588

ἀγαπᾶν
प्रेम–करना
G0025

αὐτὸν
उससे
G0846

ἐξ
से
G1537

ὅλης
सारे
G3650

τῆς
उस
G3588

καρδίας,
हृदय
G2588

καὶ
और
G2532

ἐξ
से
G1537

ὅλης
सारी
G3650

τῆς
उस
G3588

συνέσεως,
समझ
G4907

καὶ
और
G2532

ἐξ
से
G1537

ὅλης
सारी
G3650

τῆς
उस
G3588

ἰσχύος;
शिक्त
G2479

καὶ
और
G2532

τὸ
वह
G3588

ἀγαπᾶν
प्रेम–करना
G0025

τὸν
उस
G3588

πλησίον
पड़ोसी–से
G4139

ὡς
जैसे
G5613

ἑαυτὸν,
अपने–आप–से
G1438

περισσότερόν
अिधक
G4053

ἐστιν
है
G1510

πάντων
सब
G3956

τῶν
उन
G3588

ὁλοκαυτωμάτων
होमबिलयाें
G3646

καὶ
और
G2532

θυσιῶν.
बिलदानाें–से
G2378

अपने समूचे मन से, सारी समझ-बूझ से, सारी शिक्त से परमेश्वर को प्रेम करना और अपने समान अपने पड़ोसी से प्यार रखना, सारी बिलयाें और समिपर्त 
भेटाें से िजनका िवधान िकया गया है, अिधक महत्त्वपूण� है।”
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34 καὶ
और
G2532

ὁ
वह
G3588

Ἰησοῦς,
यीशु
G2424

ἰδὼν
देखकर
G3708

αὐτὸν
उसे
G0846

ὅτι
िक
G3754

νουνεχῶς
बुिद्धमानी–से
G3562

ἀπεκρίθη,
उत्तर–िदया
G0611

εἶπεν
कहा
G3004

αὐτῷ,
उससे
G0846

Οὐ
नहीं
G3756

μακρὰν
दूर
G3112

εἶ
हो
G1510

ἀπὸ
से
G0575

τῆς
उस
G3588

βασιλείας
राज्य
G0932

τοῦ
के
G3588

Θεοῦ.
परमेश्वर
G2316

καὶ
और
G2532

οὐδεὶς
कोई�
G3762

οὐκέτι
िफर
G3765

ἐτόλμα
साहस–िकया
G5111

αὐτὸν
उससे
G0846

ἐπερωτῆσαι.
पूछने–का
G1905

जब यीशु ने देखा िक उस व्यिक्त ने समझदारी के साथ उत्तर िदया है तो वह उससे बोला, “तू परमेश्वर के राज्य से दूर नहीं है।” ईसके बाद िकसी और ने 
उससे कोई� और प्रश्न पूछने का साहस नहीं िकया।

35 Καὶ
और
G2532

ἀποκριθεὶς,
उत्तर–देते–हुए
G0611

ὁ
वह
G3588

Ἰησοῦς
यीशु
G2424

ἔλεγεν
कह–रहा–था
G3004

διδάσκων
िसखाते–हुए
G1321

ἐν
में
G1722

τῷ
उस
G3588

ἱερῷ,
मिन्दर
G2411

Πῶς
कैसे
G4459

λέγουσιν
कहते–हं
G3004

οἱ
वे
G3588

γραμματεῖς
शास्त्री
G1122

ὅτι
िक
G3754

ὁ
वह
G3588

Χριστὸς,
मसीह
G5547

υἱὸς
पुत्र
G5207

Δαυίδ
दाऊद–का
G1138

ἐστιν?
है
G1510

िफर यीशु ने मिन्दर में उपदेश देते हुए कहा, “धम�शास्त्री कैसे कहते हं िक मसीह दाऊद का पुत्र है?

36 αὐτὸς
स्वयं
G0846

Δαυὶδ
दाऊद–ने
G1138

εἶπεν
कहा
G3004

ἐν
में
G1722

τῷ
उस
G3588

Πνεύματι
आत्मा
G4151

τῷ
उस
G3588

Ἁγίῳ,
पिवत्र
G0040

Εἶπεν
कहा
G3004

Κύριος
प्रभु–ने
G2962

τῷ
उस
G3588

Κυρίῳ
प्रभु–से
G2962

μου,
मेरे
G1473

Κάθου
बैठ
G2521

ἐκ
पर
G1537

δεξιῶν
दािहने
G1188

μου,
मेरे
G1473

ἕως
जब–तक
G2193

ἂν
िक
G0302

θῶ
रख–दूँ
G5087

τοὺς
उन
G3588

ἐχθρούς
शत्रुआें–को
G2190

σου
तेरे
G4771

ὑποκάτω
नीचे
G5270

τῶν
उन
G3588

ποδῶν
पाँवाें
G4228

σου.
तेरे
G4771

दाऊद ने स्वयं पिवत्र आत्मा से प्रेिरत होकर कहा था: ‘प्रभु परमेश्वर ने मेरे प्रभु (मसीह) से कहा: मेरी दािहनी ओर बैठ जब तक मं तेरे शत्रुआें को तेरे पैराें तले 
न कर दू।ँ’

37 αὐτὸς
स्वयं
G0846

Δαυὶδ
दाऊद
G1138

λέγει
कहता–है
G3004

αὐτὸν
उसे
G0846

Κύριον,
प्रभु
G2962

καὶ
और
G2532

πόθεν
कहाँ–से
G4159

αὐτοῦ
उसका
G0846

ἐστιν
है
G1510

υἱός?
पुत्र
G5207

Καὶ
और
G2532

ὁ
वह
G3588

πολὺς
बड़ी
G4183

ὄχλος
भीड़
G3793

ἤκουεν
सुन–रही–थी
G0191

αὐτοῦ
उसे
G0846

ἡδέως.
आनन्द–से
G2234

दाऊद स्वयं उसे ‘प्रभु’ कहता है। िफर मसीह दाऊद का पुत्र कैसे हो सकता है?” एक बड़ी भीड़ प्रसन्नता के साथ उसे सुन रही थी।

38 Καὶ
और
G2532

ἐν
में
G1722

τῇ
उस
G3588

διδαχῇ
िशक्षा
G1322

αὐτοῦ,
अपनी
G0846

ἔλεγεν,
कह–रहा–था
G3004

Βλέπετε
सावधान–रहो
G0991

ἀπὸ
से
G0575

τῶν
उन
G3588

γραμματέων,
शािस्त्रयाें
G1122

τῶν
उन
G3588

θελόντων
चाहने–वालाें
G2309

ἐν
में
G1722

στολαῖς
लम्बे–वस्त्राें
G4749

περιπατεῖν,
चलना
G4043

καὶ
और
G2532

ἀσπασμοὺς
नमस्कार
G0783

ἐν
में
G1722

ταῖς
उन
G3588

ἀγοραῖς,
बाज़ाराें
G0058

अपने उपदेश में उसने कहा, “धम�शािस्त्रयाें से सावधान रहो। वे अपने लम्बे चोगे पहने हुए ईधर उधर घूमना पसंद करते हं। बाजाराें में अपने को नमस्कार 
करवाना उन्हें भाता है।
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39 καὶ
और
G2532

πρωτοκαθεδρίας
मुख्य–आसन
G4410

ἐν
में
G1722

ταῖς
उन
G3588

συναγωγαῖς,
आराधनालयाें
G4864

καὶ
और
G2532

πρωτοκλισίας
प्रमुख–स्थान
G4411

ἐν
में
G1722

τοῖς
उन
G3588

δείπνοις;
भोजाें
G1173

और आराधनालयाें में वे महत्वपूण� आसनाें पर बैठना चाहते हं। वे जेवनाराें में भी अत्यन्त महत्वपूण� स्थान पाने की ईच्छा रखते हं।

40 οἱ
वे
G3588

κατεσθίοντες
खा–जाने–वाले
G2719

τὰς
उन
G3588

οἰκίας
घराें–को
G3614

τῶν
उन
G3588

χηρῶν,
िवधवाआें–के
G5503

καὶ
और
G2532

προφάσει,
बहाने–से
G4392

μακρὰ
लम्बी
G3117

προσευχόμενοι.
प्राथ�ना–करने–वाले
G4336

οὗτοι
ये
G3778

λήμψονται
पाएँगे
G2983

περισσότερον
अिधक
G4053

κρίμα.
दण्ड
G2917

वे िवधवाआें की सम्पित हड़प जाते हं। िदखावे के िलये वे लम्बी-लम्बी प्राथ�नाएँ बोलते हं। ईन लोगाें को कड़े से कड़ा दण्ड िमलेगा।”

41 Καὶ
और
G2532

καθίσας
बैठकर
G2523

κατέναντι
सामने
G2713

τοῦ
उस
G3588

γαζοφυλακίου,
भण्डार
G1049

ἐθεώρει
देख–रहा–था
G2334

πῶς
कैसे
G4459

ὁ
वह
G3588

ὄχλος
भीड़
G3793

βάλλει
डालती–है
G0906

χαλκὸν
िसक्के
G5475

εἰς
में
G1519

τὸ
उस
G3588

γαζοφυλάκιον;
भण्डार
G1049

καὶ
और
G2532

πολλοὶ
बहुत–से
G4183

πλούσιοι
धनवान
G4145

ἔβαλλον
डाल–रहे–थे
G0906

πολλά.
बहुत
G4183

यीशु दान-पात्र के सामने बैठा हुआ देख रहा था िक लोग दान पात्र में िकस तरह धन डाल रहे हं। बहुत से धनी लोगाें ने बहुत सा धन डाला।

42 καὶ
और
G2532

ἐλθοῦσα
आकर
G2064

μία
एक
G1520

χήρα
िवधवा
G5503

πτωχὴ
गरीब
G4434

ἔβαλεν
डाला
G0906

λεπτὰ
दमिड़याँ
G3016

δύο,
दो
G1417

ὅ
जो
G3739

ἐστιν
होता–है
G1510

κοδράντης.
एक–पैसा
G2835

िफर वहाँ एक गरीब िवधवा आयी और उसने उसमें दो दमिड़याँ डालीं जो एक पैसे के बराबर भी नहीं थीं।

43 καὶ
और
G2532

προσκαλεσάμενος
बुलाकर
G4341

τοὺς
उन
G3588

μαθητὰς
चेलाें–को
G3101

αὐτοῦ,
अपने
G0846

εἶπεν
कहा
G3004

αὐτοῖς,
उनसे
G0846

Ἀμὴν
सच–सच
G0281

λέγω
कहता–हूँ
G3004

ὑμῖν,
तुमसे
G4771

ὅτι
िक
G3754

ἡ
ईस
G3588

χήρα
िवधवा–ने
G5503

αὕτη
ईस
G3778

ἡ
ईस
G3588

πτωχὴ,
गरीब
G4434

πλεῖον
अिधक
G4119

πάντων
सबसे
G3956

ἔβαλεν
डाला
G0906

τῶν
उन
G3588

βαλλόντων
डालने–वालाें–से
G0906

εἰς
में
G1519

τὸ
उस
G3588

γαζοφυλάκιον.
भण्डार
G1049

िफर उसने अपने चेलाें को पास बुलाया और उनसे कहा, “मं तुमसे सत्य कहता हू,ँ धनवानाें द्वारा दान-पात्र में डाले गये प्रचुर दान से ईस िनध�न िवधवा का यह 
दान कहीं महान है।

44 πάντες
सबने
G3956

γὰρ
क्याेंिक
G1063

ἐκ
में–से
G1537

τοῦ
उस
G3588

περισσεύοντος
बहुतायत
G4052

αὐτοῖς
अपनी
G0846

ἔβαλον,
डाला
G0906

αὕτη
ईसने
G3778

δὲ,
परन्तु
G1161

ἐκ
में–से
G1537

τῆς
उस
G3588

ὑστερήσεως
घटी
G5304

αὐτῆς,
अपनी
G0846

πάντα
सब–कुछ
G3956

ὅσα
जो–कुछ
G3745

εἶχεν
था
G2192

ἔβαλεν,
डाला
G0906

ὅλον
सारी
G3650

τὸν
वह
G3588

βίον
जीिवका
G0979

αὐτῆς.
अपनी
G0846

क्याेंिक उन्हाेंने जो कुछ उनके पास फालतु था, उसमें से दान िदया, िकन्तु ईसने अपनी दीनता में जो कुछ ईसके पास था सब कुछ दे डाला। ईसके पास ईतना 
सा ही था जो ईसके जीवन का सहारा था!”
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